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scény:

úvod: spadne bedna „z nebe“ (nápisy: par avion, fragile, keep out!)

Scéna I.

agent Bílý (agent B3) v kanceláři (kotoučový magneťák, mikrofony, telefony, reproduktory, počítač) + uklízečka Kmochová

Bílý
v místnosti dlouze zvoní telefon, otevřou se dveře, dovnitř se vhrne Bílý s náručí plnou koblih, odhodí vše na stůl – připraví se a soustředí

Bílý
...zvedne sluchátko, chvíli poslouchá, pak zvedne oči v sloup 

trpělivě     Aha – pohádali jste se. Hmm ...drsně udělá si zálibně poznámečku do notesu. 

se zjevným odporem Snad bys kvůli tomu nebrečel. Chlapi přece co? --- No tak!

· jo, tys ji praštil, --- kousne si koblihy --  

No rozumím, já tě úplně chápu. Já bych se taky neudržel.

Co? Že nechápu nic? No chceš snad říct, že vina byla jenom na tvé straně? 

poslouchá A co ona? -- No nepovídej mi, že ti musela připomínat tu poličku. Zrovna když seš úplně hotovej kvůli šéfovi z práce. –

poslouchá - No vidíš. oddychne si
kouše do koblihů

 „Nevěděla“?  - a od čeho má oči? opakuje  „Nevšimla si“.. Franto, řekni mi na rovinu: myslíš si, že ji ještě vůbec zajímáš? Nebo se k tobě chová jako úplně cizí ženská?

pauza, rozhořčeně Pak se přece nelze divit, žes se občas neudržíž a... 

náhle-- Už jde? – Seber se, chlape! potichu slovo za slovem důrazně Hlavně nedat najevo slabost.  No!

ještě chvíli poslouchá, pak potichu položí telefon, si spokojeně zamne ruce, udělá si čárečku

začne si pískat Den je krásný, svlékne si sako, rovná papíry na stole

Kmochová
obdivně na něj zírá s hadrem v ruce    Téda – teda pane Bílý, vy ste teda klasa. To vám povim.

Bílý
samolibě  Myslíte?

Kmochová
No to vám řeknu, dyk ste ho úplně pře- přetodle – převez. Namydlil, setřel a potom – vymáchal.

Bílý
Kmochová, vy se mí líbíte. Ve vás něco je.

Kmochová
slatně opakuje a přitom provádí operace s hadrem  Setřel, vyždímal a vymáchal.

Bílý
Ech.. znechuceně se odvrátí, přednáší  Ovšem práce agenta vyžaduje narozdíl od vašeho máchání, Kmochová, jemnost, cit a eleganci, což jsou vlasnosti, které nejenže vám nejsou vůbec vlastní, ale s vaším kýblem (vezme jí kýbl) – a hadrem  (vytáhne a vystaví hadr nad hlavu)  je nikdy co? 

Kmochová
Eeee... bezradná, vztahuje ruku po hadru

Bílý
s převahou  ...je nikdy nemůžete použít.  pustí hadr do kýblu, vrací se ke stolu

Kmochová
plačtivě...  Eeee- -- Bílý se chechtá, - zazvoní telefon

Bílý
zvedne to, ke Kmochové Kuš, babo! naslouchá, vážně a jemně Haló? Kláro? – Ano. - Ano.  –  Já taky. – Vím přesně jak ti je. - kousne si, přizvukuje  Já mám taky depresi. Hroznou. Kmochová spiklenecky naznčuje ždímání, Bílý ji gestem odežene
Kdybych měl víc odvahy, tak jdu do lékárny, koupím prášky a... kobliha, spokojeně přikyvuje, najednou se zakucká  Psychologa? Copak seš cvok?

Za farářem? --- Zítra?! – 

zpotí se, začne si otírat čelo, vyděšeně  Kláro, jsi tam ještě? Už je trochu líp, ne? Vypovídala ses... -- Život není přece tak černý --- abys musela hned běžet k černoprdelníkovi– Haló? Kláro? 

Kmochová
triumfálně  Téda. Teda pane Bílý –.

Bílý
varovně  Kmochová -

Kmochová
To bylo teda něco. Namydlil, vymáchal  - a potom pěkně setřel. hihňá se

Bílý
nanejvýš naštvaně Zatraceně, ženská, hleďte si svýho hadru! ukazuje jí neumytá místa No co je tohle? A tohle?

chvíli se uklidňuje se u stolu  Kmochová, pojďte sem. Přistavte si židli. No posaďte se přece! Já vám tedy něco ukážu. Ono by se to podle předpisu nemělo. Ale pro vás uděláme výjimku.

Kmochová
Jo vona bude televize, že jo?

Bílý
Správně, bude to záznam. Kmochová, víte, co je největším úspěchem agenta? 

Kmochová
přemýšlí  Eeee – zavrtí hlavou  e-e

Bílý
Největším úspěchem agenta je, když jeho klient dělá něco dobrého úplně špatně. Naruby. Obráceně.  ukazuje diplomy po stěnách
Agent Z 12 – žehnání zbraní. Agentka S6 – sekty a náboženská manipulace. K2 – první křížová výprava. F-12: islámský fundamentalismus. A teď pozor, Kmochová: agent Bílý ukloní se

Kmochová
Ďjóó...

Bílý
A-13. Africká beznaděj. zapne dálkový ovladač   Voila.

II. scéna

spor - kmenová rada

kolem bedny sedí kruh (pěvecký sbor + Am Ti Al) – postavy vyskakují a mluví nesrozumitelným africkým jazykem

Bílý
zastaví ovladačem  Technické, dejte mi tam překlad z jazyka Ghu. Rychle!  zapne záznam, vrací zpět, hraje se stejná scéna, tentokrát česky

Amadu
Amadu to viděl na vlastní oči, náčelnice. Spadla s čistého nebe. hlasy zašumí

šaman
Amadu je mladý bojovník. Jeho oči vidí to, co chce vidět jeho srdce. bojovně Tu bednu sem přitáhli Američani! hlasy zašumí

zástup
Američani? opakují gesto a dohadují se 

Amadu
To není pravda. Je moc těžká na to, aby ji někdo tahal. A kromě toho, viděl někdo z vás nějaké stopy v písku?

Titi
Jestli spadla z nebe, jak říká Amadu, tak je to dar Matky. Musíme ji otevřít, abychom věděli, co se chystá.

šaman
Titi pobrala málo rozumu. Neví, jak dopadl lid Ghe? 

Ta bedna je past. Když ji otevřeme, budou už za rok mladí bojovníci vysedávat před obrazovkami strojů, které kradou duši. Ženy budou vařit, místo aby nám vládly. A náčelnice? Bude ve svém stanu prodávat hnědý americký nápoj! 

výkřiky „To nechceme“ „Fuj“
Ta bedna je nečistá. Spalme ji!

jiná Ghu
Šaman má pravdu. Když ji otevřeme, skončíme jako naše sestry Ghe. hlasy, souhlasné výkřiky

náčelnice
povstane, všichni utichnou  Bedna, která spadla shůry, byla již otevřena. Sama jsem k tomu dal svůj souhlas. - zděšení

šaman
chytne se za hlavu, tancuje tanec neštěstí    Aaa, je konec národa Ghu...

náčelnice
hlasitě přes nepokojné hlasy Nebyl v ní hnědý nápoj, ani stroje, které kradou duši. všichni utichnou
Bedna z nebe byla plná knih. Pověřila jsem nejmoudřejší z našeho kmene, Alassan, aby je prozkoumala. Alassan?

Alassan
Ve skutečnosti je to jenom jedna kniha, mnohokrát opsaná. Je napsaná v jazyce Ghu, takže jí nikdo jiný nemůže rozumět. Je dlouhá, ale pročetla jsem aspoň některé části. A jsem přesvědčena, že je to zvláštní poselství pro národ Ghu. pauza Poselství od Matky.


všeobecné zděšení a údiv

Titi
Copak to neříkala Titi hned na začátku?

Alassan
Alassan ještě neskončila. Jedna část Knihy je označena zvláštním způsobem. „Nová smlouva“. Píše se v ní, že hodiny jsou sečteny. Starý věk odchází. A narodil se nový král. Podle Knihy je to    významně     ten-koho-všichni-čekáme. Syn Matky.

náčelnice
Alassan, ten-koho-všichni-čekáme má přece přijít, až se třikrát za jedno léto rozvodní řeka Ghu. Praví stará proroctví.

Alassan
Alassan to ví. Ale co když se naše proroctví mýlí? Podle Knihy už národy z východu dávno vyslali svoje poselstvo k novému králi.

jiná Ghu
Z východu? Zase bude jih poslední. Aaa.

Alassan
hlasitě  A to není všechno. Nový král si prý vybere 12 následovníků. Jenže podle Knihy, to budou samí muži!

různí Ghu
zděšení Cože? Žádná žena? 

Taková ostuda! 

Co s tím uděláááá...    Bílý zastavuje záznam



Bílý
Tak co?

Kmochová
A-ale co když ho fakt najdou?

Bílý
Panenko skákavá, ženská! Dyť je Kristus dva tisíce let pod drnem. Kmochová! Vy jste nečetla výtah z dějin působení našeho Ústavu? 

Kmochová
zavrtí vyděšeně hlavou

Bílý
Vždyť to musí číst každý zaměstnanec! Kmochová! Agent H-7, akce Herodes. Paráda! A potom: gé dvojka, operace Golgota. Zlatý hřeb naší historie. Bylo to o vlásek, ale dostali jsme ho.

Kmochová
svítá jí  Takže oni   ukazuje k obrazovce   nenajdou vůbec nic?

Bílý
triumfálně  A jejich zklámání se bude nezadržitelně šířit napříč celou Afrikou. 

Kmochová
obdivně  Ďjó

jiná Ghu
Co s tím uděláme?

náčelnice 
Vyšleme své vlastní poselstvo. A to předá naše dary.

náčelnice 
povolává je k sobě

Alassan, Titi, Amadu, jménem národa Ghu vás pověřuji, abyste vyhledali co nejdříve Toho-koho-všichni-čekáme a předali mu naše nejcennější poklady   předá jim slavnostně několik cetek. Přivítejte ho jménem afrického lidu.

Titi, žádná žena není tak paličatá jako ty. Svěřuji ti vedení poselstva.

Alassan, budeš hledat cestu v Knize, která sestoupila z nebe.

Amadu, jsi v poselstvu jako svědek sestoupení svaté bedny. A také jako zástupce mužů, aby jiné národy zvěděly, že národ Ghu neopomíjí, narozdíl od nich, ani muže – natožpak ženy!

Titi
Z tvých rukou, náčelnice, pověření přijímáme. Alassan- Amadu- Za mnou!

píseň    Nkosi sikele Afrika   (Bůh požehnej Afriku) – slavnostní průvod
Scéna III.

celnice, rozhovor, výslech

lampa obrácená do publika - výslech

Bílý
publikum „hraje“ zástup běženců, agent Bílý k publiku! demonstrace moci úředníků  – bezmoci těch, kdo chtějí přijít 

Zavřete dveře! Nikdo neodejde, všichni tu zůstanete, dokud neskončí pohovor.

Milánkové. Tak vy si myslíte, že celá Evropa čeká na to, až ji zaplaví hromady černejch přistěhovalců. Co? může se i zeptat někoho z publika

sarkasticky  Myslíte, že na vás čekáme? Jsme celý říčný, třesem se nedočkavostí, až k nám přijdete a budete nám brát práci, vyjídat chleba, modlit se k Alláhovi, a dělat teroristický činy.

Jsme nedočkavý a těšíme se na to. – hromově Budete to dělat? může se zeptat konkrétního, pokud ne
A co tedy budete dělat – když nebudete pracovat a jíst a modlit se?

Je mi z vás na nic. Pohovor je u konce. jde po řadě k lidem  Kdo nemá vizum, neprošel.

zvoní telefon Halo, tady je kapitán Bílý, pohraniční stráž. Cože? Okraden? To je mi nesmírně líto. Myslíte, že by mohli být tady? 2 černošky a jeden černoch? Moment. – Jsou tu Amadu, Titi, Alassan? 

Titi
zezadu, táhne je za sebou Tady jsme! Říkala jsem vám, že budeme mít štěstí. Pojďte! Haló, to jsme my!

Bílý 
Zadržuji vás pro podezření z krádeže. Cokoliv řeknete, může být použito proti vám.

krátká scéna vězení + únik 

Titi
Zatraceně. Ten hlupák. paroduje hlubokým hlasem Nemám nic v hlavě, ale zato mám uniformu.

Amadu
Daleko jsme nedošli.

Titi
To teda ne!

ticho


Amadu
Achjo: Když si představím ty zástupy okolo toho, koho všichni čekáme – Japonce, Indonésány, Eskymáky, Číňany..., 

Titi
Němec přijde určitě včas. Francouz s diplomatickým pasem. Angličan na koni, přesně tři minuty po – jak se to sluší. 

Amadu
Vo tom nepochybuj. A Amíci tam budou určitě taky.

Titi
Jasně. „Chce někdo zpochybnit, že jsme tu byli první?“

Amadu
Jenom z ubohý a chudý Afriky tam nebude ani černá noha. Zatracený hranice!

Titi 
Alassan, tobě je to snad jedno?

Alassan
dutě Přemýšlím.

Titi
O čem?

Alassan
Víte proč je ten-koho-všichni-čekáme v Knize označen jako král? Má zřídit nové království.

Amadu
No a?

Alassan
To království, píše se tam, nebude mít konce, bude od moře k moři.

Titi
A co jako?

Amadu
Od moře k moři … to znamená, že tam nebudou hranice?

Alassan
Přesně tak. Podle mě mají ti mudrci z východu s hranicemi stejný problém jako my. A stejně nakonec toho-koho-všichni-čekáme najdou. Tak praví Kniha. Hranice prostě přestávají platit. Musí existovat nějaký způsob, jak se odsud dostat.

přemýšlejí


Amadu
Amadu si na něco vzpomněl. 

Titi
Na co?

Amadu
Můj děda říkál, že když makali na plantážích, spoutaní provazama k sobě navzájem, byl jenom jeden způsob, jak z toho utýct.

Titi
A jaký?

Amadu
Zavři voči a zpívej píseň, říkal děda.   zavře oči   Starou píseň vo ráji. Když ponoříš celou svoji duši do tý písně, a budeš jí věřit, všecko zmizí, provazy, motyka a vedro. Nikdo nedokáže spoutat píseň, a ty s tou písní vodletíš daleko pryč.

Alassan
pochybovačně  Jedině Matka dokáže stvořit realitu pouhým slovem.

Titi
Alassan! Sama jsi říkala, že hranice přestávají platit. 

Naučil tě dědeček tu píseň, Amadu?

Amadu
Naučil. začne zpívat, postupně se přidají další

píseň Iparadisi

IV. scéna

série malých scén, může hrát jen pár herců (dva či tři)

Titi
Táhneme se na sever pěkný čas, a pořád nikde ani stopa. Copak se dá narození krále utajit? Když se narodila náčelnici konečně dcera, tak to druhý den probírali prodavači v Káhiře.

Amadu
Jo – a ve vesnici hulákaly ženský tak, že všechna zvěř z širokýho okolí zmizela. To si dobře pamatuju. 

Titi
Asi to tu chodí jinak. I domorodci se divně tváří, když se ptám na krále. Jeden říkal něco o Britských ostrovech. Alassan, nemá se podle Knihy narodit na ostrově?

Alassan
Ne, uprostřed země, ve městě. Ale na zapadlém a nevábném místě se špatnými hygienickými podmínkami. Nevíte, co znamená slovo „stáj“?

Amadu
Že by zkratka pro „ztracený ráj“?  -- Netuším.

Titi
Titi má nápad: když nevíme, jak dál, zkusme postupovat úplně stejně jako ti chlapíci z východu. Dřív nebo později na ně narazíme. A já už to z nich dostanu. Přece nebudou mít toho-koho-všichni-čekají jenom pro sebe!

Amadu
To je dobrý nápad. Alassan, co přesně udělali?

Alassan
Orientovali se podle hvězdy, kterou vedla Matka.

Amadu
Hmm – hvězdy. Tak to je úplně - v poušti. Šaman zůstal doma a nikdo z nás v hvězdách číst neumí. To vy furt, že chyběj ženský!

Titi
Ticho, chlape! Převaha žen je pro naše poslání klíčová. Můžeme přece najít někoho, kdo se ve hvězdách vyzná. Co dál, Alassan?

Alassan
Ti z východu jdou za místním králem. Zeptat se na cestu. A poradit se s kněžími. 

Titi
S kněžími? Ne s kněžkami?

Alassan
O těch se tu nepíše. Dítě by se prý mělo jmenovat Ježíš. Snad.

Titi
vypočítává na prstech   Hvězdy, místní vládce, Ježíš, kněží. Něco z toho musí vyjít. Jdeme!

IX. cesta – skeče

píseň Yakanaka Vangheri - po rychlém mezizpěvu vždy následují skeče

Titi
Japonec se po každé odpovědi horlivě přikyvuje, uklání se a brebentí, gestikuluje a zve je
Dobrý den.  

ukáže na sebe  Já - Ghu.

Hvězda?

ještě s větší nadějí  Ježíš?

k ostatním, nadšeně Viděli jste to?

Alassan
Titi, dávej pozor.   k Japonci    Ježíš? zamyslí se   Poštolka? Japonec brebentí ještě nadšeněji

Amadu
zezadu, flegmaticky  Exkrement. Japonec nadšeně přiběhne

Titi
uraženě, odchází  Ha ha.


-- Yakanaka --

Amadu
A čím se tedy zabýváte?

Astronom
stále se dívá do dalekohledu, občas odhlédne, něco si zapíše  Hledám nové hvězdy. Počítám jejich dráhy.

Titi
Pak přece musíte znát i tu, kterou hledáme.

Astronom
Znám 3 milióny, 752 tisíc 827 hvězd. podívá se do dalekohledu oprava: 752 828. Možná znám i tu vaši. Jak se jmenuje?

Alassan
pokrčí rameny  Hledáme hvězdu, která ukazuje směr . Hvězdu, která vede na cestě k tomu-koho-všichni-čekají.

Astronom
rozesměje se   3 752 000 hvězd a právě tolik směrů. Vyberte si sami.

Titi
My věříme, že jeden směr je důležitější než všechny ostatní. Vy ho nehledáte?

Astronom
Směr? Kam bych šel? Po pravdě řečeno, mám tady všechno, co potřebuji. Dalekohled, skvělé pozorovací podmínky...

Amadu
Vy nepotřebujete hvězdy? Hledal jste někdy potmě cestu do svého stanu?

Astronom
udiveně, vzpomíná  Nevím. Domů jezdím autem. Je to důležité?

Alassan
Pro nás ano.

Titi
Sbohem. odejdou jako jedna žena


-- Yakanaka --

Španěl
Bonjorno! zve je dál Por favor. O senorita! políbí jí ruku Oo. Que bella!

Titi
To jsou teda mravy. Typické maskulinní chování.  překoná se, výrazněji  Hledáme nového krále.

Španěl
přitiskne si její ruku na prsa Bellissima. Por favor. obíhá ji, kleká na kolena, začne zpívat O Sole Mio? 

Amadu
Fuj! Vidí v tobě jen věc.     ke Šp, rozhořčeně   Člověče, žena potřebuje především vztah!

Alassan
To je marné.   s odporem Nedokázal překonat archetyp lovce. Šp. gesta torreaadora? Primitiv.

Španěl
O lumbrera mia!

Titi
Co to říká?

Alassan
Lumbrera znamená hvězda. To by mohlo mít souvislost -

Titi
sladce s narůstající skrytou hrozbou Tak hvězda říkáš? My taky hledáme hvězdu. Ale trošku jinou. No tak pojď. Šp. okouzleně se přibližuje   Já ti ukážu, jak to chodí u národa Ghu. Pojď blíž. sladce Víš, že mi doma říkají kudlanka, ty hnusný samče?      

Amadu
Alassan, rychle pryč! odtahují Titi


-- Yakanaka --

Politik
vyjde jim naproti se vstřícným gestem, blesky fotoaparátů, 

srdečně  Vítejte, přátelé. Vítejte u nás. 

v místnosti je šum, stiskne jim ruku a dívá se dlouze do publika, kývá pozitivně hlavou,  - blesky fotoaparátů A+T+A se na něj udiveně dívají, pak se jej snaží oslovit (chtěli jsme se vás jenom zeptat, hledáme cestu za novým králem, neznáte náhodou nějakého Ježíše), Politik je nevnímá, nakonec Amadu s odporem vytrhne svou ruku z Politikovy

nevypadne ze hry, uchopí jej rukou za zády a druhou směřuje ke dveřím, stále se dívá jinam  

 Pojďte dál, přátelé!

když vyjdou, k reportérům   Problematika třetího světa pro nás není jen abstraktním problémem. Chci proto programově naslouchat obyčejným, prostým lidem a jejich trápením. Zaslouží si naši pozornost a naše uznání.   P. začne tleskat, reportéři se přidávají

Děkuji! Děkuji vám!  teď tleskají jemu,  P. odchází jinými dveřmi


-- Yakanaka --

Amadu
zadýchaně Uff. To bych rád věděl, kde teď vlastně jsme.

Alassan
Nemám tušení.


k Amaduovi se náhle přitočí shrbená postava čističe bot a začne mu kartáčovat nohu,A je lechtivý a snaží se prchnout

Titi
Že by to byla...? na čističe Hey! ngesto se vztyčeným palcem – opětuje se širokým úsměvem  

Emeerikha?

čistič
Well, yes. Yeah – Emeerikha!

Alassan
Tak tohle je teda Amerika? rozhlíží se kolem Hmm – nic moc.

Titi
říká jednotlivá slova, doprovází je gestem, čistič odpovídá stejně a nadšeněji  Grejt! Ennd... Frídm? 

Ennd přemýšlí – Jesus?  mezitím si Amadu oprašuje s odporem nohy (Fujtajbl) a poodchází dál, Alassan se rozhlíží do dálky

čistič
dvěma palci Oh yeah! Jesus! Haleluja!

Titi
Tak tady už se o tom ví! No to je něco, slyšeli jste to? Alassan! Ví o Ježíši. Říkal to.

čistič
na Amadua najednou ostře Hey – you! One dollar! nastavuje ruku

Amadu
Co chce? stiskne mu ji, váhavě   Nazdar.

čistič
ledově, ukáže na jeho nohy  (I‘ve cleaned your shoes so give me my) one dollar! nekompromisně  Right now!

Titi
snaží se působit sebevědomě, couvá táhne Amadua za sebou  Sorry. Oukej? Sorry. k ostatním   Pryč! – Sorry.


-- Yakanaka --

Amadu
Zdravíčko. Santa dělá že neslyší     Povidam – zdravíčko.

Santa
ukusuje rohlík, čepici  má svlečenou na šňůrce a tváří se nepřístupně, bez ohlédnutí zavrčí   Žádný dárky nemám.

Alassan
Prosím?

Santa
stále bez ohlédnutí Nerozumíte česky? Dárky nejsou. Děcka mě všecko rozebrali. Přijďte další neděli, ale musíte už tak v deset. Je o to velkej zájem. A teď mi dejte pokoj.

Titi
opatrně  To bude asi – omyl. My hledáme Ježíše.

Santa
otáčí se, udiveně  Ježí—Jo pardon. utírá si pusu, polyká, vysvětluje  Já myslel, že to sou zase ty haranti. Nahánějí člověka celý den. Už toho mám plný zuby.

Titi
Chtěla jsem se jen zeptat --

Santa
Na ježíška, já vim. Milá pani, do toho já už nedělám. Ještě před dvěma rokama to docela letělo. Dělal sem v nějaký partě předek vod vosla, v živym betlému. Umíte si to představit? Omrzliny třetího stupně. A vodrovnaný záda. Pěknej osel, sem byl. Jó Santa, to je peřinka proti studenýmu betlému.

Alassan
Betlém!! - všichni sebou trhnou - Betlém, to je to místo, kde se má narodit. Říkáte dva roky zpátky?

Santa
Dva roky stačily. A Santa to vyhrál. Dejte na má slova. Ježíšek je dneska vodrovnanej. zklamání ATA   Dyť se to nedalo ani pořádně využít v reklamě. Chudý dítě na seně, když chcete, aby lidi hodně utráceli.  To se nehodí. kousne si

Amadu
Když o něm tolik víte - Jak vypadá Ježíš? Jak ho poznáme od jiného mimina?

Santa
A to je druhej problém. Nikdo to neví. Dyť byl nahej v plenkách. 

Zato tenhle Santův červenej mundúr funguje na všecky. Jako hadr na bejky. uchechtne se Musím je vodhánět. Každej chce dárek.

Titi
My máme také dary. A chceme je dát Ježíši. 

Amadu
Ale nevíme, kde ho najít.

Santa
zaraženě  Dárky Ježíškovi? To jako - navopak? 

To ste dneska první. Kdo nechce jenom něco dostat.

Amadu
My už něco dostali.

Santa
Nevypadáte zrovna na Rockefellera.

Alassan
Máme naději.

Titi
A směr. Děkujeme vám, příteli. odchází

Santa
zaraženě Není - není zač. Směr – to by mě zajímalo, kam mají zrovna tihle namířeno?

Scéna V.

farář – pravda o bedně

Bílý
Stop! rychle rozdává pokyny, jak přesně připravit scénu Zatím jsme je nechali dusit ve vlastní šťávě. Kmochová mocně zívne. Ale teď vám Kmochová ukážu, jak dělají profíci svoji práci. 

Technické jsme připraveni? Žebrák? Farář? Trochu víc zimy. otřese se Vítr? zkouší to prsty Dobrý. Můžu to pustit? OK, jdeme na to. zapne to, doprostřed scény

farář
Kde se má narodit Ježíš? Děláte si legraci? To už je snad dva tisíce let pryč, ne?

Titi
Dva tisíce let? Nepletete se? Říkali nám, že je to dva roky zpátky.

farář
dotčeně Snad o tom něco vím. Sedm let jsem na to studoval.

Alassan
Ale v Knize, která sestoupila z nebe, se píše, že Ježíš přichází dnes. 

cituje  Dnes se vám narodil Spasitel.

farář
Jenže to ‚dnes‘ řekl anděl pastýřům kdysi. Nad Betlémem, daleko odtud. Ježíš je skutečná historická postava.

Titi
snaží se to pochopit, k ostatním  Historická postava. Tak proč Kniha sestoupila až teď?

Alassan
k farářovi s podezřením  Máme o Ježíše strach. Prý mu chce někdo ublížit. Odrovnat ho.  Nevíte o tom něco?

farář
Ublížit? Myslíte Heroda? Nebo Piláta?

Amadu
skočí mu do řeči  Von říkal něco jako Santa...Klaus.

farář
Cože?  rozčílí se – Blázny si ze mě dělat nebudete! praští dveřmi – Titi a Alassan se po sobě udiveně podívají

Bílý
do záznamu, s gustem  Vymácháme...

Amadu
schlíple, sedí, dívá se do země Titi? Alassan? Amadu vám musí něco říct.

Titi
Jestli chce Amadu říct, že končíme a jdeme domů, tak má smůlu. Jsem taky zklamaná, nemysli si. Ale my toho krále, o kterém se píše v Knize, co sestoupila z nebe, najdeme. Ať si kdo chce říká co chce.

Amadu
No právě. Vona nesestoupila.

Titi
Cože? Kdo nesestoupil? 

Alassan
Počkej, ty chceš říct, že ta..ta... naznačuje gesty bednu

Amadu
smutně   Jo. Ta bedna.

Titi
uvědomuje si, o co jde, s rostoucím pnutím  Nesestoupila! hrozivě Takže Amadu nemluvil pravdu?

Amadu
smutně  Nemluvil. brání se Teda – ne úplnou pravdu. Von tu bednu  nechce se mu s tím ven   někdo šoupnul dolů.. Z letadla.

Titi
Z čeho?

Alassan
Letadlo – velký létací stroj. Viděla jsem ho dvakrát v životě. Nad naší vesnicí nelétají.

Amadu
Todle letělo přímo nad ni. A pak se otevřela dvířka a   smutně  ...bum. 

ticho Zlobíte se?

Titi
To si piš, že jo. Žádná Matka. Někdo chtěl, aby nám to spadlo na nos.

Alassan
Proč si to Amadu vymyslel? vyčítavě  Věřila jsem ti.

Amadu
Amadu... Totiž já... No...




Bílý
směje se, zastavuje obraz (stronzo) a vyžívá se pohledem zblízka na provinilého Amadua, rozčilenou Titi a smutnou Alassan

No proč? Povíš nám to? s převahou  Jakpak bys to mohl vědět?
Není nad techniku, Kmochová. Měsíc se mu jeden hacker z technického snažil dostat do hlavy. 

Kmochová
Vy jste ho  naznačuje ždímání  - ?

Bílý
No, tak jednoduché to nebylo. Tihle prostí lidé jsou docela oříšek. Inteligenta dostanete na jeho pýchu, požitkáři stačí pohrozit, že by o něco mohl přijít. Ale s veselým chudákem? Byli jsme v koncích. „Jenom to zkusíš, Amadu. Zahraješ si s nimi takovou hru.“ Ani to s ním nehnulo.  

vítězně  Ale nakonec zabere každý…

Kmochová
A na co zabral on?

Bílý
uchechtne se Na ženské. Chtěl, aby ho víc respektovaly. 

A teď je máme všechny tři tam, kde jsme chtěli. Zklamaní, chtějí se vrátit. Hotovo, Kmochová. podá jjí ruku

Kmochová
škemrá Pane Bílý, pusťte to eště kousek. Vy ste to tak hezky navlík.

Bílý
Vás je pro to uklízení vážně škoda. pustí scénu 

Scéna VI.

žebrák

Alassan
A já vám říkám, že to právě teď nesmíme vzdát.

Titi
Alassan mluví nesmysly.

Alassan
Je tu ještě jedna důležitá věc v knize, kterou jsem vám ne —--   (řekla) 

Titi
opičí se  V knize, v knize, v knize! Vždyť je to podvrh!

Alassan
To že tu knihu nenapsala Matka sama, jsem věděla od začátku.

ticho
zírají na ni

Amadu
Jak to?

Alassan
Je tam na zadní straně připsáno: Tranyskrypcija naučna Pisma svjentego dla jazyka Ghu, Wroclaw 2007. Nevím, co to znamená. Ale řekla jsem si, že je to jedno: jestli ti lidé, co to psali, ví něco důležitého, co se týká Matky a toho-koho-všichni-čekáme, stojí to za čtení.

Amadu
A to co jsi nám chtěla předtím říct?

Alassan
Á, jistě! Když se ten-koho-všichni-čekáme narodí, tak to podle Knihy nikdo nebude čekat. Dokonce i ti, kdo by to především měli vědět, králové, kněží, zůstanou sedět ve svém stanu. 

Titi
To by znamenalo, že je Ježíš možná blíž než si myslíme! 

Alassan
Možná. během její řeči se k nim šourá bezdomovec Ve stáji, (ať už to slovo znamená cokoliv) se prý nakonec sejdou jen chudáci a cizinci.

Titi
Takže musíme najít nějakého -

Houmles
Pani zatahá ji za rukáv Pani, nemate korunu? 

Amadu
Korunu?

Houmles
Jednu korunu.

Titi
Máme – a dáme. Dáme ti mnohem víc, ale chtěli bychom něco vědět.

Alassan
Hledáme toho-koho-všichni-čekají, a přesto nikdo nečeká, že by právě dnes mohl přijít.

Titi
Toho, koho tu všichni znají, ale nevědí, kdo to vlastně je.

Amadu
Má se narodit v zapomenutém a nehye- nehygie-  neuklizeném místě.

Alassan
Prý se jmenuje Ježíš.

Houmles
Pani, já vím, koho hledáte. Pojďte dovedu vás tam.

Scéna VII.

(naprostá tma) - hlas z reproduktoru !!! (=neosobní) - a la vysílačka

Marie a Josef, civilně odění, sedí na bobku u otevřeného kufru, vystalného dekou, v něm dítě

opodál si šuškají:   K+M+B + Žebrák + Amík + Santa + ... (fantazii se meze nekladou)

(světelný efekt metro? + zvuk?) 
Bílý
Agent Bílý všem zasáhovým jednotkám: 3 ilegálové černé pleti v podzemí  stanici Černý Most, popis odpovídá hledaným osobám, které překročily hranici ČR 28. 11. tohoto roku) - pokuste se nepozorovaně přiblížit podle plánu akce.

k sobě   Uff. Nějak se nám to vymklo z ruky.

Policista:   


317 tady 317, postupujeme tunelem směrem od Rajské Zahrady, (potichu Ipharadisi)  zdálky je slyšet nějakou hudbu, mohou to být oni – přepínám -

Bílý
111 všem zásahovým jednotkám, důležité: nevyplašte volavky! Jde nám o zadržení šéfa převaděčského gangu, který by měl být na místě přítomen – pokuste se ho zajistit: popis neznámý, krycí jméno Mesiáš; M-E-S-I-Á-Š

opakuji: 111 všem zásahovým jednotkám, důležité, nevyplašit volavky -

Policista:   


tady 317 – jsme blízko, prolézáme tunelem od Rajské Zahrady, 

opakuji: jsme blízko, na konci vidíme světlo, možná oheň,  kolem je spousta lidí a zpívají, ... (vzrušeněji)  opravdu veliké světlo, pošlete požární posily, opakuji, 317 žádá o požární posily pro sektor Černý Most-


rozsvítí se svíce – ticho

Marie: 
Josefe?

Josef:
Marie.

Marie: 
Mám strach.

Josef:
Neboj se. Je v něm tolik světla. Tolik naděje.

Marie: 
Jen jestli lidi něchtějí raději tmu.

Josef:
Myslíš, že ho nevezmou mezi sebe? Právě jeho?

Marie:
Nevím. Ale bojím se, Josefe. Bojím se, že mu budou chtít ublížit. Nesnesou jeho světlo. Anděl... mi něco takového naznačil.

Josef:
přemýšlí 
Možná máš pravdu. Vždyť jsou tu jenom žebráci a cizinci. Z domácích nepřišel nikdo.

najednou znepokojeně  Marie, tady není Ježíš v bezpečí. Musíme jít.

Marie:
Ale kam?

Josef:
Do nějaké zapadlé a ztracené země. Někam daleko. Na jih.

Marie:
Na jih? Ty myslíš...někam do Afriky?

Josef:
A proč ne do Afriky? Je tam mnoho radostných lidí. Podívej se na ty tři blázny. Bůh je pro ně všechno, co mají.

Marie:
Jsou tam jenom chudí a nemocní.

Josef:
Afrika je konec světa. Právě proto tam musíme s Ježíšem odejít.

Marie, tady pro něho není nikde místo.

Marie:
Máš pravdu.  

(po chvíli) 
Josefe, bojím se. Raději už pojďme!

siyahamba   nebo   nkosi sikelel¨i afrika

během písně pauza

(toto 2. finále je možno zcela vynechat)

B:   

tady 317 jsem už téměř na místě, na konci tunelu je světlo, oslňující veliké světlo, nemohu identifikovat hledanou osobu, opakuji, je tu příliš mnoho světla --

vysílačka najednou „vypadne“

sboristé vstávají a zapalují další svíce zpívají Siyahamba, na scéně zůstanou A+T+A
Amadu:
Myslíš, že se bude muset Ježíš pořád jenom schovávat? Utíkat?

Alassan:
Alassan myslí, že ne. Pokud jsem tu Knihu dobře pochopila, tak jednou - až bude on sám chtít – neuteče. Zůstane, za každou cenu.

Amadu: 
Já myslím, že Matka se konečně vyslovila – a todle z toho vzniklo. Víš, jak jsi Alassan říkala, že jenom ona to dokáže?

Alassan:
Zajímavá teologická úvaha. Ovšem Kniha -

Titi:

Pojďte vy dva! Ať je neztratíme.

siyahamba -  + rozsvítit světlo

